
G i n  &  T o n i c 
We’re famous for our fabulous Gin Tonics!
G i n  &  T o n i c  s e a s o n  s p e c i a l
Laat u verrassen of vraag ons personeel naar de Gin & Tonic 
seasonal special. 

B o m b ay S a p p h i r e  				    3 . 3 0
Jeneverbes, een rijpe citrus en hints van kruiden in de neus. 
De smaak is uitzonderlijk glad en laat je één voor één de smaak van 
zijn tien botanicals zien met de jeneverbes lichtjes in de voorhoede.
T o n i c  s u g g e s t i e :  R oya l  C l u b  T o n i c 			   2 . 4 0
G a r n e r i n g :  L i m o e n

B o m b ay S a p p h i r e  E a s t 				    4 . 8 0
Peper met een lichte toets van citrus. Heel veel jeneverbessen met aardse 
ondertoon gecombineerd met florale en kruidige toetsen vooral door 
toevoeging van het citroengras.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  M e d i t e r r a n e a n  t o n i c 	 3 . 5 0
G a r n e r i n g :  L i m o e n  &  G e m b e r

S TA R O F  B o m b ay					     7. 0 0
De Star of Bombay gin is gebaseerd op de acht botanische kruiden die ook 
gebruikt worden voor zijn oudere broer. De jeneverbes, koriander, citroenschil, 
lis, engelwortel en amandelen maken deel uit van deze prachtige gin. Twee 
nieuwe extra ingrediënten, gedroogde sinaasappelschil en ambrette zaden, 
zorgen ervoor dat deze gin erg speciaal is.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  M e d i t e r r a n e a n  t o n i c 	 3 . 5 0
G a r n e r i n g :  S I N A A S A P P E L Z E S T

H e n d r i c k ’ s 					     6 . 5 0
Hendrick’s heeft een geparfumeerde en exotische neus die het mede 
dankt aan zijn botanische kruiden. De infusie van komkommer en 
rozenblaadjes geeft een subtiele toevoeging op het geheel. Hendrick’s 
is een balans tussen twee verschillende gin’s en een infusie.
T o n i c  s u g g e s t i e :  T h o m a s  h e n ry T o n i c  wat e r		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  Ko m ko m m e r

M o n k e y 4 7					     8 . 5 0
Deze gin omvat een zeer sterk doordringende smaak van jeneverbessen 
en subtiele tinten citrus. Het aroma is eerder floraal, afgewisseld met 
de subtiele geur van veenbessen en zwarte peper. De naam dankt hij 
aan de 47 ingrediënten die in deze gin verwerkt zijn.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  E l d e r f l ow e r T o n i c 	 3 . 5 0
G a r n e r i n g :  S i n a a s a p p e l z e s t

N o. 3 						      5 . 5 0
Deze gin heeft een uitgesproken citrussmaak waarbij de aroma’s 
van de pompelmoes duidelijk aanwezig zijn. De jeneverbes barst 
als het ware open in de mond.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r T r e e  I n d i a n  T o n i c 		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  C i t r o e n  &  S i n a a s a p p e l

B e e f e at e r 24 					     5 . 0 0
Duidelijke hints van citrus, we halen er onmiddelijk de pompelmoes 
en citroen uit. De tannine van de groene thee, de witte peper en het 
zoethout maken van deze gin een smaakbom. De Beefeater 24 heeft 
zijn naam te danken aan het 24 uur durende proces dat de 
botanicals weken en fuseren in het neutrale graanmengsel.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r T r e e  M e d i t e r r a n e a n  t o n i c 	 3 . 5 0
G a r n e r i n g :  G r a p e f r u i t

G i n  M a r e 					     7. 0 0
De smaken van jeneverbes en verse koriander barsten open in je 
mond, vervolgens krijgen de bitters en kruidige tinten van tijm, 
rozemarijn en basilicum de overhand.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  I n d i a n  T o n i c 		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  R o z e m a r i j n

Vø r d i n g ’ s 					     6 . 7 5 
De sinaasappel, jeneverbes en kaneel vormen de basis voor deze gin 
met een licht rokerige smaak van het gebrande cederhout.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  I n d i a n  T o n i c 		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  K a r d e m o m  &  S i n a a s a p p e l z e s t

Da m r a k						      4 . 2 5
Jeneverbes, koriander, citroenschil, sinaasappelschil, anijs, kaneel en 
kamperfoelie, plus nog een paar botanische geheimen van de meester 
distillateur. Damrak Gin heeft een uitzonderlijk zachte smaak met een 
vleugje sinaasappel
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  I n d i a n  T o n i c 		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  S i n a a s a p p e l

N o l e t ’ s 						      7. 5 0
Nolet’s Dry Gin wordt gemaakt van tarwe en op smaak gebracht met 
traditionele kruiden waaronder citrus, lis wortel, zoethout en natuurlijk 
jeneverbes naast hedendaagse ingrediënten zoals witte perzik, framboos 
en Turkse roos. Fruitig en floraal, met zeer weinig jeneverbes.
T o n i c  s u g g e s t i e :  T h o m a s  H e n ry T o n i c  wat e r		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  C i t r o e n z e s t  &  S t e r a n i j s

H e r m i t 						      9 . 5 0
Hermit Dutch Coastal Gin is een verrassende zachte Nederlandse gin gemaakt 
met Oosterschelder culinair water en citrus. De gin krijgt daardoor een lichte 
zilte en frisse afdronk. Deze gin is ook zonder tonic, met alleen wat ijs heerlijk 
om te drinken.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  M e d i t e r r a n e a n  T o n i c 	 3 . 5 0
G a r n e r i n g :  G r a p e f r u i t z e s t  &  Z e e k r a a l

C o p p e r h e a d 					     9 . 5 0
De overheerlijk zachte Belgische gin bevat verschillende botanicals als 
jeneverbes, sinaasappelschil, korianderzaad, engelwortel maar ook 
kardemom. Dit geeft je een zachte en frisse neus van citrus.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  M e d i t e r r a n e a n 		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  S i n a a s a p p e l  &  Ko r i a n d e r z a a d

G e r a n i u m 					     5 . 0 0
Geranium Premium London Dry Gin wordt volgens een 350-jaar oude gin 
traditie, passie en de huidige wetenschap geproduceerd. Geranium heeft een 
zuivere smaak en is zeer zacht van aard, een gin die de frisheid van limoen, 
koriander, citroen en juniper op zeer stijlvolle wijze combineert met de florale 
smaken van geranium.
T o n i c  s u g g e s t i e :  F e v e r -T r e e  E l d e r f l ow e r T o n i c 	 3 . 5 0
G a r n e r i n g :  R o z e m a r i j n

L o o p u y t 						     5 . 5 0
Toegankelijke verrassende smaak door een complex mengsel van kruiden, 
bloemen, zaden, bessen, vruchten en vruchtenschillen. Een goede balans 
van geuren en smaak
T o n i c  s u g g e s t i e :  L o o p u y t  t o n i c  wat e r		  3 . 5 0
G a r n e r i n g :  c i t r o e n g r a s

p r e m i u m  m i x e r s
C u b a L i b r e  ( t h e  p e r f e c t  s e rv e ) 			   6 . 5 0
G a r n i t u u r :  l i m o e n

V 2 C  Oa k e d  G i n  &  F e v e r -T r e e  G i n g e r a l e 		  1 0 . 5 0
Sinaasappel, jeneverbes, engelwortel, zoethout, laurier en St. Janskruid. 
Daarnaast zijn er mooie tonen van koriander, kardemom, citroen en gember toegevoegd.
G a r n i t u u r :  G e m b e r

G r e y G o o s e  &  F e v e r -T r e e  S i c i l i a n  L e m o n a d e 	 1 0 . 5 0 
G a r n i t u u r :  S i n a a s a p p e l z e s t

G r e y G o o s e  &  F e v e r -T r e e  M e d i t e r r a n e a n  T o n i c 	 1 0 . 5 0 
G a r n i t u u r :  T i j m

G r e y G o o s e  &  F e v e r -T r e e  G i n g e r B e e r 		  1 0 . 5 0 
G a r n i t u u r :  L i m o e n

J a m e s o n  W h i s k e y &  F e v e r -T r e e  G i n g e r a l e 	 7. 0 0 
G a r n i t u u r :  L i m o e n

B ac a r d i  B l ac k &  F e v e r -T r e e  G i n g e r B e e r 		  6 . 8 0 
G a r n i t u u r :  L i m o e n

B ac a r d i  8  A ñ o s  &  F e v e r -T r e e  C o l a 		  8 . 5 0

B e l s a z a r V e r m o u t h  &  F e v e r -T r e e  I n d i a n  T o n i c 	 7. 5 0 
G a r n i t u u r :  C i t r o e n s c h i l

T RY O U R g  &  T
S E A S O N A L S P E C I A L !

B i e r e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	
J u p i l e r ta p					     2 . 5 0 	
H o e g a a r d e n  ta p					     3 . 2 0
L i e f m a n s  F r u i t e s s e  ta p				    3 . 5 0
L e f f e  B l o n d 					     4 . 0 0
L e f f e  D u b b e l  ta p					     4 . 0 0 	
L a  C h o u f f e  ta p					     4 . 0 0 	
W e i h e n s t e p h a n e r 0 , 3  lt r .  Ta p			   3 . 2 0
W e i h e n s t e p h a n e r 0 , 5  lt r .  Ta p			   5 . 3 0
J u p i l e r f l e s 					     2 . 7 0
J u p i l e r B l u e 					     2 . 5 0 	
J u p i l e r M a lt 					     2 . 5 0
H o e g a a r d e n  R o s é 					     3 . 5 0
C o r o n a						      5 . 0 0
H o e g a a r d e n  R a d l e r C i t r o n 				    3 . 2 0
W e s t m a l l e  D u b b e l 					    4 . 5 0 	
W e s t m a l l e  T r i p e l 					     5 . 0 0 	
L e f f e  T r i p e l 					     4 . 5 0
M a r e d s o u s  B l o n d 					     3 . 8 0 
M a r e d s o u s  B r u i n 					     4 . 3 0 
M a r e d s o u s  T r i p l e 					     4 . 8 0 
D u v e l 						      4 . 5 0
V e d e t t  e x t r a  b l o n d 				    4 . 0 0
D e  Ko n i n c k					     3 . 5 0
Wij wisselen regelmatig het speciaalbier op de wisseltap, vraag er naar bij het personeel.

W i j n e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
W i t t e  w i j n  			   G l a s  /   k a r a f 0 , 5 L  /  k a r a f 1 L
C h a r d o n n ay			   3 . 5 0 	 1 1 . 5 0 	 2 2 . 0 0
S a u v i g n o n  B l a n c 			   3 . 5 0 	 1 1 . 5 0 	 2 2 . 0 0
Z o e t e  w i t t e  w i j n 	 		  G l a s  /   k a r a f 0 , 5 L  /  k a r a f 1 L 	
S y lva n e r R i va n e r			   3 . 5 0 	 1 1 . 5 0 	 2 2 . 0 0
R o s é 				    G l a s  /   k a r a f 0 , 5 L  /  k a r a f 1 L 	
G r e n ac h e 			   3 . 5 0 	 1 1 . 5 0 	 2 2 . 0 0
R o d e  w i j n 			   G l a s  /   k a r a f 0 , 5 L  /  k a r a f 1 L
M e r l o t				    3 . 5 0 	 1 1 . 5 0 	 2 2 . 0 0
C a b e r n e t S a u v i g n o n 		  3 . 5 0 	 1 1 . 5 0 	 2 2 . 0 0

P SV  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
O f f l e y R u by P o rt					     2 . 6 0
M e d i u m  S h e r ry					     2 . 6 0
M a rt i n i  B i a n c o  O F  R O S S O 				    2 . 6 0
M a rt i n i  R i s e rva  S p e c i a l e  A m b r at o 			   3 . 9 0 	
M a rt i n i  R i s e rva  S p e c i a l e  R u b i n o 			   3 . 9 0

L i k e u r	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
B o l s  J e n e v e r					     2 . 4 0
B o l s  V i e u x G r a n d  S u p e r i e u r			   2 . 4 0
C o i n t r e a u 					     3 . 8 0
G r a n d  M a r n i e r					     4 . 5 0
L i c o r 4 3 						      3 . 3 0
M a l i b u 						      3 . 3 0
S o u t h e r n  C o m f o rt				    3 . 5 0
B a i l e y s 						      3 . 3 0
K a h l ú a						      3 . 3 0
T i a  M a r i a 					     3 . 3 0
D.O. M .  B é n é d i c t i n e  				    3 . 8 0
F r a n g e l i c o 					     3 . 3 0
A m a r e t t o  d i  S a r o n n o 				    3 . 2 0
L u x a r d o  S a m b u c a					     3 . 2 0
C a m pa r i 						      3 . 6 0
S t.  G e r m a i n 					     3 . 8 0
C a m i n o  R e a l  T e q u i l a 				    3 . 3 0
G r a p pa N o n i n o  V e n d e m m i a 				    4 . 2 0
Pa l l i n i  L i m o n c e l l o 				    3 . 3 0

R u m  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
B ac a r d i  C a rta  B l a n c a /  C a rta  O r o  /  C a rta  N e g r a	 3 . 3 0
B ac a r d i  R e s e rva 					     3 . 3 0
B ac a r d i  8  a ñ o s 					     5 . 0 0
B ac a r d i  Oa k h e a rt /  L i m ó n  /  R A Z Z  /  C a rta  F u e g o 	 3 . 3 0

Vo d k a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
E r i s t o f f  Vo d k a					     3 . 3 0
G r e y G o o s e 					     7. 0 0
E r i s t o f f  R e d 					     3 . 3 0
C o g n ac  e . d
B a r o n  O ta r d  VS 					     4 . 8 0
B a r o n  O ta r d  VS O P					     6 . 5 0
J a n n e a u  VS O P A r m ag n ac 				    4 . 8 0
P è r e  M ag l o i r e  VS O P C a lva d o s 			   4 . 8 0

W h i s k e y . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
W i l l i a m  L aws o n ’ s  			  S c o t c h  b l e n d 	 3 . 3 0
W i l l i a m  L aws o n ’ s  S u p e r S p i c e d 	 S c o t c h  b l e n d 	 3 . 3 0
B a l l a n t i n e ’ s 			   S c o t c h  b l e n d 	 3 . 3 0
J a m e s o n 				    I r i s h 		  3 . 5 0 	
J o h n n y Wa l k e r R e d  L a b e l 		  S c o t c h  b l e n d 	 3 . 5 0 	
J o h n n y Wa l k e r B l ac k L a b e l 		 S c o t c h  b l e n d 	 6 . 0 0 	
J ac k Da n i e l’ s 			   B o u r b o n 		  4 . 2 0 	
J ac k Da n i e l’ s  H o n e y		  B o u r b o n 		  4 . 2 0 	
G l e n f i d d i c h 			   S i n g l e  m a lt 	 6 . 5 0 	
O b a n 				    S i n g l e  m a lt 	 7. 5 0

WA R M E  D R A N K E N   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	
R i s t r e t t o 					     2 . 0 0
E s p r e s s o 						     2 . 0 0
D o p p i o 						      3 . 5 0
L u n g o  ( r e g u l a r c o f f e e ) 				    2 . 2 0
C a p p u c c i n o 					     2 . 4 0
C a f f è  l at t e 					     2 . 4 0
L at t e  m ac c h i at o 					     2 . 5 0
T h e e 						      2 . 2 0
V e r s e  m u n t t h e e 					     2 . 5 0
Wa r m e  c h o c o m e l					     2 . 5 0
S i r o p e n : 	
c a r a m e l ,va n i l l e , h a z e l n o o t      			   0 . 5 0

C o f f e e  S p e c i a l s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
O r e o  C a p p u c c i n o 					    4 . 0 0
C a p p u c c i n o,  o r e o,  s l a g r o o m
M a l l ow M o c h a					     4 . 2 0
Latte machiato, chocolade, marshmallows
S a lt e d  c a r a m e l m o c h a				    4 . 2 0
Espresso, salted caramel, chocolade, slagroom
C h o c o l at e  f r o m  m a r s h 				    4 . 0 0
Warme chocomel, marshmallows, chocolade, caramel.

S p e c i a l e  ko f f i e ’ s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
I r i s h  c o f f e e  Jameson				    6 . 5 0
F r e n c h  c o f f e e  Grand Marnier			   7. 5 0
S pa n i s h  c o f f e e  Licor 43 of Tia Maria			   6 . 3 0
I ta l i a n  c o f f e e  Amaretto	 			   6 . 2 0
M e x i c a n  c o f f e e  Kahlua & vanille ijs			   7. 5 0
F r a n g e l i c o  c o f f e e  Frangelico			   6 . 4 0
S u i k e r k i s t  c o f f e e  Bacardi Gold, Jack Daniel’s Honey, Ruby Port	7. 5 0

L e k k e r s  v o o r b i j  d e  ko f f i e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
W i s s e l e n d  g e b a k v. a . 				    3 . 5 0

Z u i v e l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
M e l k						      2 . 2 0
C h o c o m e l					     2 . 7 0
F r i s t i 						      2 . 7 0

S m o o t h i e ’ s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
S k i n n y S t r aw b e r ry C h e e s e c a k e 			   4 , 0 0
Aardbei, banaan, melk, roomkaas
B a n a n a s 						     4 , 0 0
Kokosmelk, banaan, verse spinazie, sinaasappel
V e r s e  s a p p e n  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
V e r s e  s i n a a s a p p e l s a p				    3 , 5 0
V e r s e  a p p e l s a p					     3 , 5 0
C a r r o t C a k e  J u i c e 				    4 , 0 0
Wortel, zoete aardappel, appel, kaneel
L a dy i n  R e d 					     4 , 0 0
Rode biet, appel, gember
F r i s d r a n k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
P e p s i  C o l a 					     2 . 3 0
P e p s i  l i g h t 					     2 . 3 0
P e p s i  M a x					     2 . 3 0 	
7 U p						      2 . 3 0
S i s i 						      2 . 3 0
L i p t o n  I c e  T e a 					     2 . 4 0
L i p t o n  I c e  T e a  G r e e n 				    2 . 4 0
R oya l C l u b  C a s s i s 					     2 . 4 0
R oya l C l u b  B i t t e r l e m o n 				    2 . 4 0
R oya l C l u b  G i n g e r a l e 				    2 . 4 0
R oya l C l u b  T o n i c 					     2 . 4 0
F e v e r -T r e e  I n d i a n  T o n i c 				    3 . 5 0
F e v e r -T r e e  E l d e r f l ow e r T o n i c 			   3 . 5 0
F e v e r -T r e e  M e d i t e r r a n e a n  T o n i c 			   3 . 5 0
F e v e r -T r e e  C o l a 					     3 . 5 0
F e v e r -T r e e  G i n g e r a l e 				    3 . 5 0
F e v e r -T r e e  G i n g e r B e e r				    3 . 5 0
F e v e r -T r e e  S i c i l i a n  L e m o n a d e 			   3 . 5 0
R i v e l l a 						      2 . 9 0
A p p e l s i e n tj e  S i n a a s a p p e l s a p			   2 . 7 5
A p p e l s i e n tj e  A p p e l  t r o e b e l 			   2 . 7 5
A p p e l s i e n tj e  T o m at e n s a p 				    2 . 7 5
S o u r c y B l a u w o f  r o o d  ( 0 . 2 5 L ) 			   2 . 3 0
S o u r c y b l a u w o f  R o o d  ( 0 . 7 5 L ) 			   6 . 0 0
R e d  B u l l 	/  R e d  B u l l  Z e r o 				    3 . 5 0

B u b b l e s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
P r o s e c c o  B r i o s o  F r i z z a n t e 			   5 . 0 0  / 2 7. 5 0
M a rt i n i  P r o s e c c o  p i c c o l o 				   7. 5 0
M o ë t &  C h a n d o n  B r u t			     	 -      /  7 5 . 0 0
H u g o 						      5 . 2 0
L i m o n c e l l o  S p r i tz 				    4 . 9 0
A p e r o l S p r i tz 					     4 . 9 0
M a rt i n i  B i a n c o  R oya l 				    4 . 9 0
M a rt i n i  B e l l i n i 					     4 . 9 0



F I N G E R F O O D  1 2 . 0 0 - 2 2 . 3 0  ( m et  e en*  z i j n  t e  v e r k r i j g en  tot  0 1 . 3 0 u )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

B i t t e r b a l l e n  8  stu ks  m et  moster dmayona i s e* 									         5 . 4 0
B i t t e r g a r n i t u u r 1 2  stuks  m et  moster dmayona i s e* 								        8 . 5 0
B r o o d  m e t s m e e r s e l s  m et  a i o l i ,  p e sto  van  g e rooster d e  p a p r i k a  en  o l i j f o l i e 					     5 . 5 0
C h a r c u t e r i e p l a n k j e  met  v e rs c h i l l e n d e  soorten  worst  en  h am 							       8 . 5 0
G e v u l d e  p e p pa d e w s met  roomkaas  en  o l i j v en 									         5 . 9 0
C a l a m a r i s r i n g e n  met  kno f loo k d i p* 										          5 . 2 0
K a a s p l a n k j e  m e t b a l s a m i c o -a p p e l s t r o o p									         9 . 2 5
S u i k e r k i s t  s p e c i a l  com b i n at i e  v an  warme  sna c k s ,  b rood  m et  sme e rs e l s  en  g e vu l d e  p e p p a d ews 			   1 3 . 5 0
N ac h o’ s  met  g ua camo l e  en  s a l sa 										          6 . 9 0
K n o f l o o k t oa s t  met  tomatensa l sa 										          5 . 2 0
M e d i t e r r a a n s  p l a n k j e  met  o l i j v en ,  sm e e rs e l s ,  d i v e r s e  soorten  h am  en  b rood 					     8 . 5 0

L A Z Y S U N DAY B R E A K FA S T . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I e d e r e  z o n d ag  va n  1 2 . 0 0  t o t  1 4 . 0 0 u  n o g  d e  m o g e l i j k h e i d  o m  t e  o n t b i j t e n  b i j  d e  S u i k e r k i s t. 		  7. 7 5
Ontb i jt  b e staand e  u i t :  k l e i n e  yo g h u rt  met  c e r e a l s ,  b ot er ham  met  e en  g e b a k k en  e i ,  c ro i s s ant  met  k aas ,
K o f f i e  o f  t h e e  en  v e rs e  j u s  d ’ o rang e .

L U N C H  1 2 . 0 0 -1 7. 0 0  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

B r o o d j e s   ( wor d en  g e s e rv e e r d  o p  d e s em b rood  m et  k e uz e  u i t  w i t  o f  b r u i n )

R u n d e r c a r pac c i o  met  p a rmezaans e  k aas ,  g em eng d e  s l a  en  tru f f e lmayona i s e 					     8 . 2 5
G e b a k k e n  k i p p e n d i j e n  met  ro d e  u i ,  g e rooster d e  p a p r i k a ,  g em eng d e  s l a  en  B B Q -saus 				    6 . 0 0
K r e n t e n b r o o d  m e t g e i t e n k a a s ,  g em end e  s l a ,  tomaat ,  wa lnoten  en  e en  stroo p  van  b a l s am i c o  en  a p p e l  		  7. 5 0
B o e r e n h a m  m e t g e m e n g d e  s l a ,  p om po en  i n  zo etzuur  en  g e rooster d e  p a p r i k a c r ème 				    8 . 2 5
G e r o o k t e  z a l m  met  ro d e  u i ,  k omkommer  i n  zo etzuur ,  b i e s l oo k roomkaas  en  d i l l emayona i s e 				   9 . 5 0
O l d  A m s t e r d a m  met  zong e d roog d e  tomaat  en  r u co l amayona i s e 	 					     7. 7 5
H u i s g e m a a k t e  t o n i j n s a l a d e  met  ro d e  u i ,  p a p r i k a ,  a u g u r k ,  g e koo kt  e i  e n  p i tt i g e  mayona i s e 			   7. 0 0
Wa r m e  b r i e  u i t  d e  ov e n  met  tomaat ,  ro d e  u i ,  o l i j v enr i n g en  en  ro d e u i e n jam  					     7. 0 0

C l u b s   ( wor d en  g e s e rv e e r d  o p  d e s em b rood  m et  k e uz e  u i t  w i t  o f  b r u i n )

M e at :  t r i p l e  m et  b o e r en ham ,  u i t g e b a k k en  s p e k ,  tomaat ,  g em eng d e  s l a  m et  e en  s p i e g e l e i  e n  k r u i d enmayona i s e 	 9 . 7 5
F i s h :  t r i p l e  v an  d e s em b rood  m et  ton i jnsa l a d e ,  g e roo kte  za lm ,  a u g u r k ,  g em eng d e  s l a  en  d i l l emayona i s e 		  9 . 0 0
H e a lt h y :  t r i p l e  v an  d e s em b rood  m et  roomkaas ,  tomaat ,  ro d e  u i e n jam ,  b r i e  e n  g em eng d e  s l a  			   7. 7 5

Wa r m e  l u n c h   ( g e r e c ht en  wor d en  g e s e rv e e r d  o p  d e s em b rood  m et  k e uz e  u i t  w i t  o f  b r u i n )

2  k r o k e t t e n ,  v an  A d  van  G e l ov en  m et  moster dmayona i s e  							       5 . 9 5
U i t s m i j t e r met  g e b a k k en  s p e k  en  ou d e  k a as  									         8 . 5 0
U i t s m i j t e r  m et  b o e r en ham  en  ou d e  k a as 										          8 . 5 0
U i t s m i j t e r S u i k e r k i s t  met  g e b a k k en  s p e k ,  k i p  e n  B B Q -saus 							       7. 7 5
D e  l e k k e r s t e  s t e a k va n  B r e da met  g e b a k k en  c h am p i g nons  o f  gor gonzo l asaus 				    1 3 . 5 0

T o s t i ’ s   ( n a ar  k e uz e  w i t  o f  b r u i n  b rood ,  m et  h u i s g emaa kte  tost i s a us  vo l g ens  g e h e i m  r e c e pt )

B o e r e n h a m  en  ou d e  k a as  g e s e rv e e r d  m et  s p i e g e l e i  	 							       5 . 5 0
S a l m o n e  m et  g e i t en kaas  en  tomaat  										          6 . 5 0
M i l a n o  met  p e sto ,  s p i n ata  romana ,  tomaat  en  mozzar e l l a  							       6 . 5 0

K i n d e r e n  

K i n d e r p i z z a  k e uz e  u i t :  ananas ,  h am ,  tomaatj es ,  mozzar e l l a  en  tomatensaus  en  e en  k i n d e r i j s j e 			   6 . 7 5
K i n d e r pa s ta  met  tomatensaus ,  h am ,  tomaatj es ,  s p i n az i e ,  mozzar e l l a  en  e en  k i n d e r i j s j e 	 			   6 . 7 5
K r o k e tj e  m e t f r i e tj e s ,  a p p e lmo es  en  mayona i s e  en  e en  k i n d e r i j s j e 	 					     6 . 7 5

F O O D   1 2 . 0 0 - 2 2 . 0 0  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S a l a d e s    ( s a l a d e s  wor d en  g e s e rv e e r d  m et  e en  c rost i n i )

C a r pac c i o  s a l a d e  m et  p a rmezaans e  k aas ,  zonne b l o em p i tt en  en  tru f f e lmayona i s e 			     	 1 0 . 5 0
S u i k e r k i s t  s a l a d e  met  stu k j e s  k i p ,  ans jov i s ,  p a rmezaans e  k aas ,  g e koo kt  e i  e n  yo g h u rtdr e ss i n g 		  9 . 5 0
G e i t e n k a a s  s a l a d e  van  l a uwwarme  B ett i n e  g e i t en kaas  m et  s p i n az i e ,  o l i j v en ,  tomaat ,  ro d e  u i ,
c r outons  van  k r enten b rood  en  stroo p  van  b a l s am i c o  en  a p p e l 	  						      9 . 2 0
F i s h  s a l a d e  met  g e rookte  za lm ,  ton i jn ,  g am ba ’ s ,  k omkommer  i n  zo etzuur ,  r o d e  u i  e n  d i l l emayona i s e 		  1 1 . 5 0

S ta rt e r s
b r o o d  m e t k r u i d e n b o t e r 											           5 .1 0
b r o o d  m e t a i o l i  e n  ta p e n a d e  										         5 .1 0
K n o f l o o k t o a s t  m e t t o m at e n s a l s a 										          5 . 2 0
C h a r c u t e r i e p l a n k j e  met  v e rs c h i l l e n d e  soorten  worst  en  h am  							       8 . 5 0
M e d i t e r r a a n s  p l a n k j e  met  o l i j v en ,  sm e e rs e l s ,  d i v e r s e  soorten  h am  en  b rood  				    8 . 5 0
R u n d e r c a r pac c i o  met  stroo p  van  b a l s am i c o ,  p a rmezaans e  k aas  en  p i tt enme l ang e 	 			   8 . 5 0
B o n b o n  va n  g e r o o k t e  z a l m  g evu l d  m et  g em eng d e  s l a ,  k omkommer ,  a u g u r k  en  d i l l emayona i s e 			   8 . 5 0

S o e p e n    ( s o e p en  wor d en  g e s e rv e e r d  m et  e en  h u i s g emaa kte  so e p steng e l )

P r e i s o e p met  stu k j e s  b o e r en ham  en  c r èm e  f r a î c h e 								        4 . 5 0
I ta l i a a n s e  t o m at e n s o e p met  v e rs e  g ro ente  en  p a sta  								        4 . 5 0

Pa s ta’ s  ( k e uz e  u i t  p enn e  o f  ta g l i at e l l e )

H e a lt y  m et  s p i n az i e ,  g e i t en kaas ,  zong e d roog d e  tomaatj es ,  r oomsaus  en  wa lnoten  				    8 . 5 0
V e g e ta r i a n  met  b as i l i c um ,  o l i j v en ,  s p i n az i e ,  r o d e  u i ,  r oomsaus  en  mozzar e l l a  					     7. 7 5
P e s t o  m et  e en  p e sto-roomsaus ,  kno f l oo k ,  r o d e  u i ,  g a rna l en ,  p a rmezaan  en  r u co l a  				    8 . 7 5
S a l m o n e  met  za lm ,  p a k so i ,  d i l l e ,  u i ,  g ro en e  c u r ryroomsaus  en  mozzar e l l a  					     8 . 7 5
P o l l o  m et  stu k j e s  k i p ,  t ru f f e l ,  c h am p i g nons ,  r o d e  u i ,  p a p r i k a ,  r u co l a ,  r oomsaus  en  p a rmezaans e  k aas  		  7. 7 5
B o l o g n e s e  met  g e h a kt ,  worte l ,  u i ,  p r e i ,  p a rmezaans e  k aas  en  tomatensaus  	 				    7. 7 5

P i z z a’ s
S p i n ata  r o m a n a met  i t a l i a ans e  s a l am i ,  b r i e ,  p a p r i k a ,  o r e g ano  en  tomatensaus  			   9 . 9 5
T u n a  ( m et  ton i jn ) ,  rod e  u i ,  k a p p e rtj e s ,  mozzar e l l a  en  tomatensaus  						      9 . 9 5
C a s s a n o va  m et  g e roo kte  za lm ,  g rote  g a rna l en ,  s p i n az i e ,  tomaat ,  u i ,  mozzar e l l a  en  tomatensaus  		  9 . 9 5
P r o s c i u t t o  m et  v e rs c h i l l e n d e  soorten  h am ,  u i ,  o l i j v en ,  g o r gonzo l a  en  tomatensaus  				    9 . 9 5
V e g e ta r i a n o  m et  s p i n az i e ,  o l i j v en ,  tomaat ,  g e i t en kaas ,  mozzar e l l a  en  tomatensaus  				    9 . 9 5
I n f e r n o  m et  c hor i zo ,  h am ,  j a l a p eños ,  c h am p i g nons ,  mozzar e l l a  en  tomatensaus 					     9 . 9 5
M a r g h e r i ta  m et  mozzar e l l a  en  tomatensaus  									         8 . 0 0
P o l l o  met  stu k j e s  k i p ,  p an c etta ,  c h am p i g nons ,  u i ,  mozzar e l l a  en  tomatensaus  					     9 . 9 5
B e l l e z z a  m et  b o e r en ham ,  r u co l a ,  g o r gonzo l a ,  tomaat ,  mozzar e l l a ,  p a rmezaan  en  tomatensaus 		  9 . 9 5

M a i n  c o u r s e   ( g e r e c ht en  wor d en  g e s e rv e e r d  m et  g e p o ft e  a ar da p p e l  en  g e g r i l d e  g ro ente )

Z ac h t g e g a a r d e  k a l f s o s s o b u c o  i n  e en  tomatensaus  								        1 6 . 5 0
B i e f s t u k va n  d e  l e n d e  met  c h am p i g nonroomsaus  o f  k r u i d en boter  						      1 6 . 5 0
Z o n n e v i s  i n  r oomboter  g e b a k k en  m et  k r u i d enroomsaus  								        1 3 . 7 5

B u r g e r s  ( wor d en  g e s e rv e e r d  m et  f r i t e s  en  mayona i s e )

H e r e f o r d  r u n d e r b u r g e r met  tomaat ,  a u g u r k  en  b our bonsaus  							       9 . 7 5
H e r e f o r d  r u n d e r b ac o n b u r g e r met  u i t g e b a k k en  s p e k ,  tomaat ,  a u g u r k ,  c h e d d a r  en  tru f f e lmayona i s e 		  1 0 . 5 0
H e r e f o r d  r u n d e r b ac o n b u r g e r “ d e  l ux e ”  m et  g ua camo l e ,  tomaat ,  u i e n com pÔte ,  u i t g e b a k k en  s p e k , 
c h e d d a r ,  B B Q - saus  en  e en  s p i e g e l e i  										          1 1 . 5 0

D e s s e rt s
C o u p e  S u i k e r k i s t :  d r i e  sma k en  room i j s  van  water b u f f e lm e l k  							       6 . 5 0
C h o c o - c o m b i  b e staand e  u i t  c ho co l a d etaartj e ,  b o l l etj e  stra c c i at e l l a i j s  en  s l a g room  			   6 . 5 0
H u i s g e m a a k t e  b o sv r u c h t e n c h e e s e c a k e  met  c i t ro ensor b et  en  s l a g room  					     6 . 5 0
K a a s p l a n k j e  v an  d r i e  v e r s c h i l l e n d e  soorten  k az en  m et  e en  stroo p j e  v an  a p p e l  en  b a l s am i c o
g e s e rv e e r d  m et  k r enten b rood  											           9 . 2 5

H AV E R M A R K T 2 ,  4 8 1 1  WG  B R E DA  0 7 6  -  3 0 3  1 1  4 1
V O L G  O N S  O P FAC E B O O K E N  B L I J F  O P D E  H O O G T E  W W W. FAC E B O O K .C O M / S U I K E R K I S T
H AV E R M A R K T 2 ,  4 8 1 1  WG  B R E DA  0 7 6  -  3 0 3  1 1  4 1
V O L G  O N S  O P FAC E B O O K E N  B L I J F  O P D E  H O O G T E  W W W. FAC E B O O K .C O M / S U I K E R K I S T


